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9teid)ê=©efe|I>latt.
Æ  4.

S ïllü ïu n g  jttitfdjoi £em SRetcTje unb gïanfaeidj, beiveffenb bie Siegelung ber Seïtïagêbejiefyungctt 
jwifrfjen Seutfdjlmtb unb înntê. ©. 7.

(9tr. 2358.) ßrffänmg ¿mifepen fcem Seid;? imb granfretep, Bctreffenb bie Siegelung ber 3kn 
tragêbegiepungen jm fckn ‘Deuifcbtanb unb £unt§. Sont 18. Sîobem&er 1896.

Ctliliimiig.

n ber §li6fidC>t, bie 53ejtepungeit 
jroifii)en iDeuffdplattb unb gtanfreid) in 
Tnniä feftjufepen unb bie »ertragt 
mäßige ©teliuttg ©eutfdplanbS in ber 
Slegentfcpaft näl)er ju  bejitmmen, geben 
bie non ipren Stegierangen gehörig er» 
mäd)iigim linterjeid)neten übereinftim» 
menb folgenbe ©rflätung ab:

©cutfcpianb üerpeptet auf bie ©et» 
tenbmadpung be§ 9iegime§ ber Äapt» 
tutationen in XuniS unb ttutb bafelbfr 
für feine Äonfutn unb feine 9tetd)e>= 
angeportgen feine anberen Sled)te unb 
^rimlegten in Stnfprud) nepmen at§ 
diejenigen, ttiekpe ipnett in granfreid) 
auf ©runb ber jtnifd)en ©etttfcplanb 
«ab granfreid) beftepenben Verträge ju* 
fiepen.

^benfoinenig luirb £)eutfd)lanb bie 
föoripeite beä diegimeä für fiep in Sin» 
fprud) nepmen, tuelcpe§ jtuifepen graut»

£Reid)§ > ©efefcBl. 1897.

Declaration.

Hm  vue de déterminer les rapports 
entre l ’Allemagne et la  France en 
Tunisie et de bien préciser la si
tuation conventionnelle de l ’A lle 
magne dans la  Régence, les Sous
signés, dûment autorisés par leurs 
Gouvernements, font d’un commun 
accord la  Déclaration suivante:

L ’Allemagne renonce à invoquer 
en Tunisie le régime des capitula
tions et s’abstiendra d’y  réclamer 
pour ses consuls et ses nationaux 
d’autres droits et privilèges que 
ceux qui leur sont acquis en France 
en vertu des traités existant entre 
l ’Allemagne et la France.

L ’Allemagne n’entend pas non 
plus revendiquer le bénéfice du ré
gime établi où à établir, en matière 
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Sluggcgekn su Scviin ben 30. 3amtnr 1897.
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te ici) unb beffen tuneftfehem ©djuijgebict 
in Bejug auf bie Solle unb bie ©d)ifp 
fahrt befiehl ober begehen wirb, woraus* 
gefegt, bafj ilnnbaS $teiftbegüngigung§* 
recht im Vergleich ju jebet anberen 
9Jiad)t gewahrt bleibt.

hiernach werben bie Siechte, gkirn* 
legten unb SBortheile jebet 3(rt, welche 
irgenb einer brüten 93lacf)t — auöge* 
nommen granfteid) •— in Xurtiê ju* 
gejtanben ftnb, ober in guhtnft juge* 
ftanben werben, non Stedfiöwcgen ol)ne 
Weiteres auch ©eutfdganb jufommen, 
unb feine britte stacht — immer granf» 
reich ausgenommen — wirb in bem 
©ebuhgebiet in irgenb einer SBejiehung 
günftiger bebaubelt werben, als ©eutfdp 
lanb.

@8 begeht (£iuocrftänbni§ barüber, 
baf? hingegen ©eutfehtanb in ben nor* 
erwähnten SSejiehungen Tunis baS fDleifl* 
begünftigungSrecht jugegehen wirb.

©te in ber gegenwärtigen (Srflätung 
enthaltenen Slbreben füllen fofort nach 
SluStaufch ber Statififationen in ¿Irait 
treten unb bi8 jum 31. ©ejember 1903 
in ©eltung bleiben, gm galle feiner 
ber ocr tr a g fd) li e g en b en Tl)ê e J^ölf 9)lo* 
natc rwr bem (Eintritt biefcS terminé 
feine Stbfidjt, bie Söirfungen ber (Sr* 
f lärmt g aufl)ören ju laffen, funbgiebt, 
füll biefe in ©eltung bleiben big jum 
Slblauf eines ßalireS non bem Sage 
ab, wo ber eine ober ber anbere bet 
toertragghÜejjenben Tbetle Pe fnnbigt.

©ie gegenwärtige (Srflärung foil rati* 
fgirt unb bie SlatififationS » Hrfunbcn 
füllen in SBerliit fobalb als möglich auS* 
getaufcht werben.

de douane et de navigation, entre 
la  France et son Protectorat tun i
sien, pourvu que le traitement de 
la  nation la  plus favorisée lu i reste 
conservé à l ’égard de toute autre 
puissance.

Par suite, les droits, privilèges et 
avantages de toute nature qui sont 
ou qui, à l ’avenir, seraient concédés 
en Tunisie à une tierce puissance —  
excepté la  France —  reviendront 
de plein dro it à l ’Allemagne et au
cune tierce puissance — toujours à 
l ’exeption de la  France — ne pourra 
être traitée sous aucun rapport dans 
le Protectorat d’une manière plus 
favorable que l ’Allemagne.

I l  est entendu qu’en échange l ’A lle
magne accordera à la  Tunisie le tra i
tement de la nation la plus favo
risée, sous les rapports susmentionnés.

Les stipulations contenues dans 
la  présente Déclaration entreront en 
vigueur dès que les ratifications en 
auront été échangées et resteront 
exécutoires jusqu’au 31 décembre 
1903. Dans le cas où aucune 
des Parties contractantes n’aurait 
notifié, douze mois avant l ’échéance 
de ce terme, son intention de faire 
cesser les effets de la Déclaration, 
celle-ci continuera à être obligatoire 
jusqu'à l ’expiration d une année à 
pa rtir du jo u r où l ’une ou l ’autre 
des Parties contractantes l ’aura dé
noncée.

La présente Déclaration sera ra
tifiée et les ratifications en seront 
échangées à B erlin, aussitôt que 
possible.
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3u Utfunb beffen ftaben bic tinter* 
jctdineten bic gegemvartige ©rt'lârung 
in jwci Gjcmptarcn unterfcfyrieben.

©efdjeljen ju  33erlin, ben 18. 9îo* 
vember 1896.

{L. S.) gteiljerr von üSlarfdjall.

En fo i de quoi, les Soussignés 
ont signé la  présente Déclaration, en 
double exemplaire.

Fait à Berlin, le 18 novembre 1896.

(L. S.) Marquis de No ai lies .

©ie vorftcüenbe Srflarung ift ra tiftjiït tvotben unb bic Slugtvecfyfelung bec 
31attftfaticn§ = Uvfunbcn l)at am 28. ^anuar 1897 ju 23crlin ftattgefunben.

£wut8gegf&en tm 9îctrij>5miit bcS 3 uneïît- 

©«•(in , gt bnuft in btï SîeidjiSbïiufetei.




